保護者のみなさんへ　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

A los padres de familia

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　教　育　委　員　会
Secretaria de Educación                  

就学に必要な費用の援助について（平成＿＿年度用）

SISTEMA DE APOYO FINANCIERO EDUCACIONAL 

義務教育の費用の負担にお困りのご家庭に対し、就学援助の制度より、就学に必要な費用の援助を行っています。

各小中学校または教育委員会に「就学援助費給付申請書」を提出していただき、教育委員会が必要と認定した場合に国からの補助金を受けて学用品費、給食費等の費用の一部を援助いたします。

    La familia que está con dificultades financieras para pagar las mensualidades de la escuela durante los estudios de educación obligatoria, pueden recibir beneficio através del sistema de apoyo financiero del gobierno.

    Entregar el formulario de「Solicitud de Apoyo Financiero Educacional」a la escuela, primaria o secundaria o directamente a la Secretaria de Comité de Educación. En caso de que éste sea aprobado, recibirá una parte de apoyo financiero del gobierno para pagar las cuentas de materiales escolares y mensualidades de almuerzos escolares, etc…  

· 援助の対象となる方 Personas que pueden recibir este apoyo 
にお住まいの方で Las personas que residen en      

（1） 平成....年度または平成....年度において、次のいずれかに該当する方

Personas que corresponden a uno de los puntos relacionados que menciona a continuación perteneciente al año Heisei ＿＿ 

　　ア　生活保護法に基づく保護を停止または廃止された。

        Si tuvo apoyo de asistencia social cancelada o anulada.

　　イ　個人の事業税の減免を受けている。

        Si recibió reducción de impuesto de renta sobre lucros de negocios individuales.

ウ　市民税が非課税または市民税の減免を受けている。

    Si recibió reducción de impuesto residencial.
エ　固定資産税の減免を受けている。（家屋の新築等での軽減措置は対象となりません）

    Si recibió reducción de impuesto sobre los bienes inmobiliarios. (No corresponde con las medidas tomadas en la reducción de construcción de casa.)

オ　国民年金の掛金の減免を受けている。

    Si recibió la reducción de taza de pensión nacional.

カ　国民健康保険の保険料の減免または徴収の猶予を受けている。

    Si recibió la reducción en el Seguro de Salud Nacional o suspenso de cobranza.

キ　児童扶養手当の支給を受けている。（児童手当は対象となりません）

    Si recibió la ayuda de sustento para criatura. (No corresponde al apoyo financiero de criatura)

（2） その他特別な事情があり、経済的に困窮され児童生徒を就学させることが困難な方

Si tiene alguna circunstancia especial, como situación crítica económica que dificulte el estudio.



· 援助の申し込み方法  Cómo hacer la inscripción para recibir el apoyo.
（１）就学援助費給付申請書  Solicitud de sistema de apoyo financiero educacional
各小中学校または教育委員会で「就学援助費給付申請書」を受け取っていただき必要事項を記入してください。
  El 「Formulario de solicitud del sistema de apoyo financiero educacional」pueden solicitarlo en la escuela primaria, secundaria o en la Secretaría de Educación. 

　なお、２人以上の児童生徒が就学されている場合は、それぞれの申請が必要です。

  La familia que tiene más de 2 hijos estudiando en la misma escuela, es necesario llenar el formulario de

solicitud para cada uno.

※　平成   年度に認定を受けていた方も、平成   年度に希望する場合はあらためて申請が必要です。

   La familia que fueron aceptados el año Heisei ……, nuevamente tendrán que llenar y entregar el formulario

de solicitud para este año Heisei ……...

※　生活保護法による保護（教育扶助）を受けている場合は、申請の必要はありません。

   No necesitará presenter la solicitud, la familia que está recibiendo la ayuda de asistencia social. 

（２）提出先 El lugar donde se va a entregar esta solicitud

　　 在学している小中学校、入学後に通学する小中学校もしくは 、　　　市教育委員会へ提出してください。

      Entregar el formulario de solicitud a la escuela donde su hijo estudia o en la Secretaría de Educación de
……………….. 

（３）提出期間 Período de entrega
　　①　平成    年度に新２年生以上の学年に進級する児童生徒の保護者の方

        Para los padres de familia del alumno que cursará más del 2º grado Heisei …….

　　　　　　           　     ２０　　(平成　　)年   月～２０　　(平成　　)年   月   日（ 　曜日）まで

         El período es apartir de 20     (Heisei) año   mes  ～ 20   (Heisei) año   mes   día (       )
　　　②　平成   年度に新１年生となる児童生徒の保護者の方

        Para los padres de familia del alumno que va a ingresar a la escuela pública en abril del año ……...

　　　　　　　　　　          ２０　（平成  　）年　 月～２０　（平成　 ）年　 月　 日（　　曜日）まで

        El período es apartir de 20     (Heisei) año   mes  ～ 20   (Heisei) año   mes   día (       )
※　上記にかかわらず、経済的に困窮となり就学させることが困難となった場合には、随時申請することができます。

Por más que no corresponda a los puntos mencionados arriba; si tiene alguna circunstancia especial, como situación crítica económica que dificulte el estudio podrán solicitar dicho apoyo. 

· 援助される費用 Gastos pagados con el apoyo 
（1） 学用品費・通学用品費（国が定める額を限度）

Gastos de materiales escolares( valor determinado por el gobierno)

（2） 学校給食費（学校より集金される実費額）

Gastos para la comida de escuela (valor cobrado por la escuela)

　　　（３）　校外活動費（学校行事として実施されるもので、宿泊を伴わないもの）（年１回に限り、実費額）

              　Gastos para las actividades realizadas fuera de escuela (actividad realizada por la escuela sin hospedarse) (solamente una vez al año)
　　　（４）　医療費（学校より治療の指示のあった学校病（学校保健法施行令第７条に定める疾病）の治療費）

        Tratamiento médico ( para los tratamientos de enfermedades indicado por la escuela)

（5） 新入学学用品費等（小学校、中学校新入学時のみ年１回に限り、国が定める額）

Gastos de materiales para los niños que serán matriculados (en la escuela primaria o secundaria, una vez al año y el valor es determinado por el gobierno )

（６）　修学旅行費（小学６年生、中学３年生のみ年１回に限り、実費額）

              Gastos de viaje de promoción ( 6ª grado primario y 3ª grado secundario, una vez al año)
· お問い合わせ先 Lugar de informaciones
　　詳しくは、各小中学校または、教育委員会（電話        　　　　　　  ）までお問い合わせください. 

Para mayor información, pueden llamar a la escuela o a la Secretaría de Educación. TEL                    

Señor Director del Secretaria de Educación                           20       年 　   月 　   日    

                 教育委員会教育長　様　　　　　 　　　　　　　　      　　 año　  mes 　  día

保護者　住所Dirección del responsable                                                        

名前 Nombre del responsable                                         印sello

　                       
就学援助申請書
SOLICITUD DEL SISTEMA DE APOYO FINANCIERO EDUCACIONAL

平成　　年度　就学援助を受けたいので、次のとおり申請します。Solicito el Sistema de Apoyo Financiero Educacional para el año     conforme a datos que sigue a continuación.

１．住所、学年、該当児童生徒名　　（年度途中の申請は現学年を記入）

    Dirección, grado, nombre del alumno ( En caso que se encuentre solicitando a mediado del año, escriba el grado que se está su hijo )

住所

Dirección
新学年

Nuevo grado
名前

Nombre

新学年

Nuevo grado
名前

Nombre
新学年

Nuevo grado
名前

Nombre

２．家族構成　（世帯全員を記入）と申請理由

    Miembro de la familia ( todos que viven juntos) y el motivo de la solicitación.

続柄

Parentesco
名前

Nombre
生年月日Fecha  de

nacimiento
年令

edad
現在の勤務先、小、中学校又は新学年

Nombre de la empresa donde

trabaja, nombre de la escuela, grado
備考

Observaciones





























申請の理由 Motivo de la solicitación



３．住宅の形態　Tipo de vivienda

①持家　         ②借家・借間　       ③公営住宅　         ④その他（　　      　　　　　）
 Casa propia    　Alquilada          　 Vivienda Pública       Otros (                    )

４．健康保険の形態 Tipo de Seguro de Salud
①社会保険　　　　           　　  ②国民健康保険　　　　     

Shakai Hoken(Seguro sociai)   　　　Kokumin Kenko Hoken(Seguro de salud nacional)

③その他　（　　　　　　　　　）      ④　無

Otros （                　 ）　　　　　No tiene

５．添付書類 Documentos adjuntos para presentar

（１）収入証明書（所得のある者全員）Comprovante de renda ( de todas las personas que tiene rendimiento )

①給与所得者は、「平成　　年分給与所得の源泉徴収票」（写でも可）

　 Traer la copia de comprobante de salario (GENSEN) que recibió durante el año ...........  
②　①によりがたい者は、雇用先発行の貸金支払証明書。（最近６ヶ月以上の月別支払額記載）

　 Traer el comprobante de recibo de salario mensual de las personas que corresponde al No. ①.

( salario actual de los últimos 6 meses )

③自営業の者は、市・県民税（所得・課税）証明書。（まだ額が決定されず証明書が採れない場合は、税法により所得申告した申告書の写）

Personas que tienen negocios propios deben de traer el comprobante de pago de impuesto de municipalidad. ( Si aún la cantidad no fue determinado por la municipalidad, traer la declaración de impuesto de renta anual ).
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